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CTartbsl NOCBALLEHA PACCMOTPEHWIO N @HANN3Y OCHOB KOHLENLMM
MAIOPUAMHIBA3MA KaK CMOCOOGHOCTM MIoAEl 1cnonb3osath Ba U
6onee 73bIkoB A1 O6LUEHUS 1 Y4ACTUS B MEXKYNBTYPHOM AMano-
re. AHanuampyetcs kKoHuenuus «COBPEMEHHBIE A3bIKU: U3YYEHNe,
npenofasaHue, oueHka. OblieeBponeiickas KOMNETEHLMs», pas-
pabotaHHasi COBETOM MO KynbTYpHOMY COTpyAHM4ecTBy npu Co-
BeTe EBponbl. OTAeNbHOE BHUMaHWE YAENSIeTCs HaLMOHANbHbIM
CUCTEMAM OLIEHKM 3bIKOBOWA KOMMETEHLUUN — $13bIKOBOMY MOPT-
benio Kak MHCTPYMEHTY, C MOMOLLbIO KOTOPOr0 YYaLLMiics MOXeT
NpeAcTaBUTb B CMCTEMATU3NPOBAHHOM BUAE pe3ynbTathl CBOWX
LOCTUXEHWIA 1 OMbITA B U3Y4EHUM WHOCTPAHHBIX A3bIKOB. ABTOpbI
ONMUCLIBAIOT U PA3BOAAT MOHATUS «MAIOPUINHIBU3M» U «MHOTO-
a3blume». [poBOAMTCS NOLPOOHLIA aHanM3 MeTOAOB NpakThye-
CKOW peanu3auuy uaeit NIOPUINHIBA3MA, a Takxe TPpeboBaHWN,
NpeabsiBASEMbIX K BbIMYCKHAKAM HES3bIKOBbIX CMeELManbHOCTEN.
HemanoBaxHbIM MOMEHTOM SIBASIETCS W3yYeHWe Nporpamm pas-
BUTUS  aKaeMMYeckoii MOOMIBbHOCTY, MHTEPHALMOHANM3ALIUM
0bpasoBaHus. OcoBOro BHUMAHUS 3aC/yXMBAET ONUCAHWE YPOB-
Hell BNaJieHNs! MHOCTPAHHLIM SI3bIKOM: OCHOBHOW, COOTBETCTBYIO-
LKA YPOBHIO A — aneMeHTapHoe BnajeHue g3bikoM (Basic User/
Elementare Sprachverwendung), Bkmoyaiowmm Al — ypoBeHb
BbDkMBaHNg (Breakthrough/Einstieg) n A2 — ponoporosbiit ypo-
BeHb (Waystage/Grundlagen), a TakXe MOBbILEHHBIA YPOBEHD,
KOTOpbLIii OXBaTbiBaeT Auana3oH o1 A2 fo B1 (moporosblii ypo-
BeHb (Threshold/Mittelstufe). Kpome Toro, nogyepkmeaetcs, 4to
1CNONb30BAHNE MHOCTPaHHbIX 93bIKOB B KAYeCTBE S3blKOB Mpe-
MoAaBaHNg HEs3bIKOBbIX AMCLMMIMH CMOCOBCTBYET CKOpemiiemy
0OMeHy COBPEMEHHON HayuyHoW MHdOopMaumeil, $popMMpoBaHMIO
rno6anbHOro 06pa3oBaTesnbHOro ¥ Hay4HOro NPOCTPAHCTB.
KniouyeBbie cnoBa: MHOCTPaHHbIN 93bIK, KOMMYHWKALIAS, YPOBEHb
BNALEHNS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, NIIOPUANHIBU3M, MHOTOSI3bluNe,
VHTEpHaLMOoHan13aumus 06pa3oBaHus.
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B coBpeMEHHBIX yCIOBHSIX INI00aNN3alNH, Ha
(oHE pa3BUBAIOMIMNXCS IENOBBIX, KYIbTYPHBIX H
HAy4HBIX CBsI3eH OTHUM U3 TPeOOBAHUH, IPEABSB-
JII€MBIX K BBIITYCKHHUKAM HESA3BIKOBBIX CIIELIHAIIb-
HOCTEH, ABISETCS NPAKTUYECKOE BIaJeHHE OIHUM
WM HECKOJIBKMMH S3BIKAMU MEXIYHapOAHOIO
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obmenus. [IporpaMmbl pa3BUTHS aKaJeMUYeCKOM
MOOWJIBHOCTH, MHTEPHAITUOHAIU3AIINS 00pa30BaHHS
B pamkax BojoHckoro mporecca Takxke JOJKHBI
CI0COOCTBOBATH IMOBBIIICHUIO KOHKYPEHTOCIIOCO0-
HOCTH POCCHUICKHUX CIICIIUATMCTOB HA MEXKIyHAPOI-
HOM PBIHKE TPYyIa, Te olleHKa NpodeccruoHanu3ma
COMCKATENIA YaCTO HAIPsSMYIO 3aBUCHUT OT YPOBHS U
KayeCcTBa MHOS3BIYHOHN MpoeccHoHaTbHONH KOMMY-
HUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIUH CIIELIUAINCTA.

C 1970-x . CoBeT no KyJIbTypHOMY COTpPYI-
HudectBy npu Cosere EBpombsl Hawasn paboty 1o
CHUCTEMAaTH3aIMK TIOJXO0JI0B K MPENOJaBaHUI0 HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA U CTAHJIaPTU3AIMH OLICHOK YPOB-
HeH BIajieHus I36IKOM. MIToroM 3T0# paboThl cTamo
npussTae B 1996 1. B CtpacOypre nokymenTa «Co-
BPEMEHHBIE A3bIKU: U3yUEHHE, IPETolaBaHue, OLICH-
ka. ObmeeBporneiickas kommnereHnus» (Common
European Framework of Reference for Languages
/ Gemeinsamer europdischer Referenzrahmen fiir
Sprachen) (manee cokxpamenno CEFR) [1]. Co-
IJIaCHO Pa3pabOTaHHOM KOHIICTIIINHU MPEroJaBaHme
SI3BIKOB JIOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH PAa3BUTHIO MHOTO-
SI3BIYHSA, SI3BIKOBOTO U KYJIETYPHOTO MHOTOOOPA3HsL.

B 2001 r. CoBet EBporibl pekoMeHI0Ball UC-
nons3oBanre CEFR midg co3panns HalmoHaIbHBIX
CHCTEM OLICHKH SI3bIKOBOW KOMIIETEHIINH, A3bIKOBO20
nopmeeins (Language Portfolio / Sprachenportfolio)
KaK MHCTPYMEHTA, C IOMOIbI0 KOTOPOTrO yyal -
€ MOXET IpPEeICTaBUTh B CUCTEMATU3UPOBAHHOM
BUJIE PE3YJIbTAaThl CBOMX JOCTH)KEHUN WU OMbITA B
M3y4YeHUHU MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. JlaHHBIE pa3-
pabOTKM HAIIM OTpakeHHE B TOCYJApPCTBEHHBIX
00pa30BaTeIbHBIX CTaHIApTaX BBICIIETO Mpodec-
CHOHAJBHOTO O0pa30BaHMUS U COOTBETCTBYIOLINX
00pa3oBaTeNbHBIX IporpaMmax Mo JHCIUIIIMHE
«MHOCTpaHHBIN A3BIK».

[IepBble rocynapcTBeHHbIE 00pa30BaTEIbHbIE
crannaptel B Poccutickoit @enepanuu ObUTH TIpH-
HATHL B 1994 1., a B 2000 . 6b111 npunsatel [OC
BTOpOro nokosienusi. denepajbHbIM 3aKOHOM OT
1 nexabps 2007 r. Ne 309-®D3 Obuia yTBEpxKACHA
HOBasl CTPYKTypa rocy1apcTBEHHOT0 00pa3oBaTeb-
HOT'O CTaHJapTa U pa3paboTaHbl HOBbIE (TPETHETO
MOKOJICHUsT) (peepanbHble TOCYIapCTBECHHBIE 00-
paszosaresbHble cranaapTsl (PI'OC). B cBs3u ¢ npu-
HATHEM HoBOro DenepasibHoro 3akona «O6 odpaszo-
Bannu B Poccuiickoit @enepanum» ot 29.12.2012 1.
Ne 273-®3 6putn BHenpeHs! (enepalbHbIe TOCY-
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JapCTBEHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC CTAHIAPTHI BBIC-
mero obpaszosanusi (PI'OC BO, ®I'OC 3+).

O06pa3oBaTenbHBI CTAaHIAPT BBOIUT IOHSI-
THE YPOBHA 8NAOCHUSL UHOCTNPAHHBIM SA3bIKOM, Ha
OCHOBAaHHMHU KOTOPOTO OCHOBHOM ILIENBIO Kypca
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIS HES3BIKOBBIX CIICIIHANb-
HOCTEHl SIBIISICTCSL nogvlilenue UCX00H020 YPOGHS
61A0eHUsT UHOCMPAHHBIM SA3bIKOM, TOCTHTHYTOTO
Ha TpebIyliedl cTyneHn oOpa3oBaHUs, U OBJa-
JIEHUE CTyJEeHTaMU HEOOXOJUMBIM U JOCTAaTOYHBIM
YpPOBHEM KOMMYHWKATHBHON KOMIIETCHIIUH IS
pelIeHus: CouaibHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a]a4 B
Pa3TUYHBIX 00JACTAX OBITOBOM, KYJIBTYPHOM, TIPO-
(heccMoHATBLHOW W HAy4YHOU NESATENbHOCTH NPH
o0rIeHny ¢ 3apy0eKHBIMHU ITAPTHEPAMH, & TAKXKE IS
JanpHelero camooodpasoBanus [2]. B 3aBucumo-
CTH OT YPOBHA (hOPMUPYIOTCA LeNH 00yUEHUS HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKaM B HESI3BIKOBOM BY3€, KAKOBBIMHU
SIBISIFOTCSL (POPMHUpPOBaHUE M COBEPILICHCTBOBAaHUE
WHOSI3BIYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX YMCHHU CTYICH-
TOB Ha JIByX YPOBHSX: OCHOBHOM W NOGLIUEHHOM, B
3aBUCUMOCTH OT MCXOAHOI'O YPOBHSI MHOSA3BIYHOM
KOMMYHHKaTHBHON KOMITETCHIINH CTYCHTOB.

[ToHSATHS OCHOBHOTO U MOBBIIIEHHOTO YPOBHS
COOTHOCSITCS C YPOBHSIMH BJIaICHUSI HHOCTPAHHBIM
s3plkoM CEFR. OcHOBHOHI ypOBEHb COOTBETCTBY-
€T YPOBHIO A — 3JIEMEHTApHOE BIIAJICHHUE S3HIKOM
(Basic User / Elementare Sprachverwendung),
BKIIOYaromuM Al — ypoBeHb BebkuBaHus (Break-
through / Einstieg) u A2 — 10onoporoBBId YPOBEHb
(Waystage / Grundlagen). [ToBbIlIeHHBII YPOBEHb
OXBaTbIBaeT auarna3zoH oT A2 no Bl (moporoserit
ypoBenb — Threshold / Mittelstufe). ITpu aTom mu-
HUMaJbHbIEe TPEOOBAaHUS K YPOBHIO 110 3aBEPLICHUH
Kypca o0ydeHHs HE BBIXOIAT 32 PAMKH OCHOBHOTO
ypoBHs. CTpyKTypa Kypca IpejcTaBieHa Ookamu,
OXBAaTHIBAIOIIIUMH OCHOBHBIE IEJTH PO ecCHOHATb-
HO OPUEHTHPOBAHHOTO OOIIEHUS — OT OOIIHX Ieseit
U [eJel MeNOBOro OOUICHHS IO MPO(eCCHOHATb-
HBIX M akaJeMuyeckux. Takum oOpa3oM, melu u
TpeOOBaHUA K OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
JUTST HESI3BIKOBBIX CITEIHAbHOCTEH, 0003HAUCHHBIE
B 00pa3oBaTeNbHBIX CTaHAAapTaxX BBICLIEr0 MpPO-
(deccroHabHOTO 00pa30BaHUSI U COOTBETCTBYIO-
LIMX IporpaMMax o aucuuiuinie «HocTpaHHbIi
SI3BIK», COOTBETCTBYIOT MpHUHATON B pamkax CEFR
KoHIenuuu naopuiunesusma (Plurilinguism,
Mehrsprachigkeit) kak crtocoOHOCTH JIto1eH UCTIONb-
30BaTh /IBa M 0OJIee SA3bIKa IS OOIICHHS U YIaCTHs
B MEXKYJIBTYPHOM JHAJIOTe, YTO MOJpasyMeBaeT
oOIIeHHE HAa WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX C MPEICTABH-
TEISIMU APYTUX KYJIBTYP.

[InIOpUNUHTBU3M B ONPENEIeHHOM CTeneHu
MPOTHUBOTIOCTABIACTCS MHOo20sa3biuu0 (Multi-
linguism, Vielsprachigkeit) kax 3HaHuio ompene-
JIEHHOTO Habopa S3BIKOB WJIH COCYIIECTBOBAHUIO

legarornka

Pa3HbIX SA3BIKOB B OfHOM ooOmiectse. Ilo MHeHMIO
paspaboTtunkoB CEFR, MHOTOS3BIYHSI MOXHO J0-
CTUYb NIYTEM IMPOCTOTO yBEIUYEHHUS KOJIUYECTBA
MpeJyIaraeMbpIX K M3y4eHHIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
LIKOJIE WJIK B CUCTeMe 00pa3oBaHusl, THO0 o0y Kaas
YUEHUKOB M3y4aTh OOJee YeM ONUH WHOCTPAHHBIN
SI3BIK, TNOO OTPAHUYUTH TOMUHHUPYIOIIEE TIOJIOKEHNE
QHIIIMICKOTO SI3bIKa B MEKAYHAPOIHOM OOIICHUH.
[TropuAMHTBU3M Ke MTOIYEPKUBAET, UYTO SI3BIKOBOM
OTIBIT YeJIOBEKa pacIIUPSieTCsl B KYIbTYPHOM KOH-
TEKCTE, OT SI3BIKA JIOMAIITHETO OOIICHNUS Yepe3 A3BIK
oO1IecTBa K s3bIKaM JPYTUX HApOAOB, KOTOPbIE OH
U3ydJaeT B MIKOJIE JINOO YHUBEPCUTETE WIIN HAIIPSIMYTO
yepe3 HEMOCPEACTBEHHBIM ONBIT [3]. DTHU S3BIKU
U KYJIbTYpbl HE XPAHATCS B CTPOTO pa3JeeHHbIX
MEHTAIIbHBIX «OTCEKaX)», OHH BMECTE 00pa3yrOT KOM-
MYHHKATUBHYIO KOMIETEHIIUIO, PA3BUTHIO KOTOPOM
CIOCOOCTBYIOT 3HAHUS SI3BIKA W SI3BIKOBOI OTIBIT, a
SI3BIKK B3aMMOJICHCTBYIOT U OKa3bIBAIOT IPYT Ha JIPY-
ra B3aMMHO€ BIMAHUE. B pa3HbIX cUTyalusax JIIOAU
HMEIOT BO3MOXHOCTh HMCIIOJIB30BATh Pa3IMYHbBIC
ACHEKThl 3TOH KOMIIETEHUUH ISl OCYIIECTBICHUS
3 PeKTHBHONH KOMMYHHUKAIIMHN C OTPEICICHHBIM
cobeceqnukom. To ke camoe 3aKperyieHO W Tocy-
JTapCTBCHHBIMH 00pa30BaTCIbHBIMU CTaHIAPTAMH,
COTJIACHO KOTOPBIM M3YYE€HHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
MIPU3BAHO, HAPSLY C pa3BUTHEM IPOPECCHOHATBHBIX
1 UCCIICZIOBATEIILCKUX HABBIKOB M YMEHHUH, TIOBBIIIIE-
HUEM YpOBHA yueOHO aBTOHOHOMHH U CIIOCOOHOCTH
K caM0o00pa30BaHHIO, 00CCICUUTh PACIIMPEHUE
Kpyro3opa 1 MoBbIlIeHHe 001IeH KyabTyphl CTYICH-
TOB U BOCIHUTAaHUE TOJIEPAHTHOCTH M YyBaKEHUS K
JYXOBHBIM [IEHHOCTSIM Pa3HBIX CTPaH M HAPOJIOB.
YenoBek, 001agaroMMi HHOA3BLIYHON KOM-
MYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMEH B paMKaX KOHIICTI-
WU TUTIOPUJIMHTBU3MA, BIIaJIE€T MHOCTPAHHBIMH
sI3pIKaMHM Ha Pa3HOM YPOBHE M XOPOILIO — POAHBIM
SI3BIKOM, TIPU ATOM OH 3HAaeT Ha CpPelHEeM YPOBHE
OJIMH WJIM JIBa MHOCTPAHHBIX S3bIKAa U UMEET Ipel-
craBleHue o Apyrux. [IpoBosrnaniasi KOHIEIIINIO
mwmopunuareuzma, CEFR, Takum oOpa3om, oTka-
3BIBA€TCA OT MU30JMPOBAHHOTO U3YUEHMS OJHOTO
WJIM HECKOJIBKUX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TJE B Ka-
gecTBe 00pa3Ia HCIONB3YeTCst 00pa3 «uAeaTLHOTO
HOCHUTEJA si3bIKay. Peanuzanus npodeccruoHaabHO
OPHUEHTHUPOBAHHOTO 00yUYEHHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3bI-
Ky, OCHOBaHHas Ha y4eTe MOTPeOHOCTEH CTYACHTOB,
JUKTYEeMbIX 0COOEHHOCTAMHU Oyayuieil mpodeccun
WM CHELMaTbHOCTH, MO3BOJISET B paMKaX KOH-
LEeNIUH TIIOPUINHTBA3Ma HUBEJIUPOBATH TAKYIO
crenuGUIeCcKyIo 4epTy y4eOHOH MUCIUIIINHBI
«MHOCTpaHHBIN SA3BIK» Kak Oecnpedmemnocms. B
OTJIIMYME OT IPYTUX AUCUUILTNH, UHOCTPAHHBIH SI3bIK
per se He JIaeT YeJOBeKy 3HaHU 00 OKpysKaromei
JIEHCTBUTENBHOCTH, OO CaM SIBISIETCSI CPEICTBOM
dbopMHUpOBaHHUS, CYMIECTBOBAHUS U BBIPAKCHUS
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MBICIIeit 00 okpyxaroieM Mupe. [IpodeccronanbHo
OPUCHTUPOBAHHOC o6yqu1/Ie HWHOCTPAHHBIM S3bIKaM
CIOCOOCTBYET MHTETPANUN YICOHON IUCIIUILIHHEI
«MHOCTpaHHBIN S3BIK» C TUCHUIUTMHAMHE Npodec-
CHOHAJIBHOTO LIUKJIA, KOT/Ia SI3bIK CTAHOBUTCA CPEI-
CTBOM ITOJIYYCHHS HEOOXOIMMBIX 3HaHUU. M coms-
30BaHUC MHOCTPAHHBIX A3bIKOB B Ka4YCCTBEC SA3BIKOB
MIPETIOIaBaHMs HESI3BIKOBBIX IUCITUILIHH, 8 TaKKe
(hopMHpOBaHIE HHTEPHATMOHAIBLHOM CPE/IbI B BY3€,
10 CYTH, ABJISAACH NIPAKTUYECKOM peanu3annen KoH-
LENINH TUTIOPIJINHTBU3MAa B y4eOHOM HPOCTpaH-
CTBE YHUBEPCHUTETOB, CIIOCOOCTBYET CKOpeuIemy
00MEHY COBpEMEHHOW HaydHOU HH(pOpMaIuei,
(hopMUPOBaHHIO TII00ATHHOTO 00PA30BATEIHHOTO U
HAYYHOTO MIPOCTPAHCTB.

B paMKax HaCTOAIIETO HMCCJICIOBAHUA CUUTA-
€M LeJeco00pa3HbIM OCTaHOBUTHCS Ha mMpobieme
CO3MIaHUS MHTEPHAIIMOHAIBEHOW CPEIbl B BHICIIEM
y‘le6HOM 3aBCJICHUH, KOTOpPas B IMPOKOM CMBICJIC
OTpa’kaeT OPHUEHTAINIO 00BEKTa Ha MEXKIYyHAPOJI-
HOE U3MEPEHHE €ro NeATEIbHOCTH, OMPECIIsIeTCs
CTpEeMJIEHHEM BBICIINX YUEOHBIX 3aBEICHHH K pa3-
BHTHIO B MEKIYHAPOIHOM HAIPABICHUU CEpHI
00pa3oBaTeNnbHBIX YCIyT, HAyYHBIX pa3paboToK.

[lepBoHaUanbHO CO3MaHNE HHTEPHAIMOHATb-
HOMW cpebl B €BPONENCKUX By3ax MOJpazyMeBajo
JIAIIH aKaJIeMUYeCKyr0 MOOMIbHOCTE. B 1972 1.
M. Xapapu B onpeniesieHre HHTEpHAIMOHATH3AINH
BBICIIEr0 00pa30BaHUs BKIIOUUI TPU OCHOBHBIX
9IIEMEHTA: HaJM9He MEXIYHapPOTHOTO KOMIIOHEH-
Ta B COACPKAHUM yUeOHBIX IJIAHOB U IPOTPaAMM;
MEXIYHAPOIHYI0 MOOUIBHOCTH CTYJCHTOB U
npodeccopcKo-MpernoaaBaTesibCKOro CocTaBa; Ha-
JIMYUe MPOorpaMM TEXHHUYECKOTO0 COTPYAHHYECTBA
u B3aumorniomomu [4]. B Hacrosiee Bpems: «UH-
TepHALMOHAINU3AINA 00pa30BaHUS TOHUMAGTCS KaK
CyMMa BCEX Mep, OpUEHTHPOBAHHBIX Ha yCHIICHUE
U COJICHCTBUE CO3JaHHUIO0 MHTEPHAIMOHAIBHOTO
aKaJeMHYECKOr0 COO0IIEeCcTBa, KOTOPOe OyIeT mpu-
3BaHO I'OTOBUTH CTYACHTOB K )KU3HCACATCIIbHOCTU B
YCIIOBUSX II0o0anu3upyromencs cpens» 5, c. 45].

B KOHTEKCTE OCHOBHBIX ITOCTYIaTOB KOHIICTIIINI
MJTIOPWIMHTBU3MA 0c000€ 3HAYCHHE MpUOOpeTaeT
MEXAyHapoaHOE 00pa3oBaHHUE, OTKPBIBAIOIICE
OoJbIIMEe BOBMOKHOCTH JUIsI MEKHAIIMOHAIBHOTO
MOHUMAaHHMS, YTO OCOOEHHO aKTyalbHO B 3IOXY
ro0aJbHBIX MUPOBBIX W3MEHEHUU. B oTnuume ot
WHTEepPHALIMOHAJIM3AlIMH, OXBAThIBAIOLIEH pa3InyHbIe
YPOBHH BEICIIETO 00pa3oBaHMs, MEKIYHAPOTHOE
o0Opa3oBaHue MpeACTaBIseT cCOO0H CBOJ OIpeieieH-
HBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOTPAMM, HAIIPABICHHBIX
Ha JIOTIOJTHUTENIFHYIO OATOTOBKY CTY/ICHTOB K OyITy-
el mpodeccun, npeaycMaTpUBAIOIIYIO pa3BUTHE
3HAHWM, YMEHUI 1 HABBIKOB, KOTOPBIE MOTYT IIPUTO-
JUTHCS HA PBIHKE TPYy/a JII000H CTPaHbI B yCIOBHSIX
WHTEPHAIMOHAIIN3AIUHN X035 HCTBEHHOW KU3HU [6].
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OpHako co31aHKe HHTEPHALIMOHAIBHON Cpeibl
B c(epe BrIciIero oOpa3zoBaHus MOApa3yMeBaeT HE
TOJIBKO MOOMJIBHOCTD CTYJE€HTOB M NpUJaHUe Ipo-
1eccy oOpa3oBaHHS MEXAYHApOJHON HaIpaBICH-
HOCTU. B 3TOM KOHTEKCTE HEOOXOJUMO BBIICIUTH
Cilyyau, KOrja YHUBEPCUTET «IIpeoiojeBaeT rpa-
HUIIB) U IpeJUlaraeT CBOM YCIYTd B CTpaHax, HE
00JTaJaroIuX J0CTATOYHBIMHI BO3MOYKHO CTSIMH JIJIST
YIOBIETBOPEHHUsI PACTYIIETO CIpoca Ha BhICLIEE
o0pa3oBaHue, 4TO MPEAINOoNaraeT 3KCIopT oopaszo-
BaTCIBHBIX YCIYT, CO3/laHue (QUINAIOB B IPYTHX
cTpaHaxX. DKCHOpTEepaMU 00pa30BaTEIbHbBIX YCIIYT,
KaK MpaBuIIo, BEICTYMAIOT By3bl EBponibl, CIIIA, AB-
ctpanun. mMmopTepamu sIBISIIOTCS CTpanbl AQpHKH,
A3uH, HEKOTOpbIe CTpaHbl EBpOmEbL, T. €. PEeruoHbl,
KOTOpBIE CaMOCTOSITENIFHO HE MOTYT 00€CIEeUUTh
HEOOXOIUMBIH ypOBEHb HMPEIIOKEHUS B cepe
BEICIIIETO 00pa30BaHNs, a TAKXKe Ka9eCTBO, KOTOPOE
COOTBETCTBOBAJIO ObI 3aIPOCAMM COBPEMEHHOI
SKOHOMHKHU. B KauecTBe mpuMepoB 3KCIIOpTa MOXK-
HO paccMaTpuBaTb AMEPUKAHCKUH YHHUBEPCUTET,
yHuBepcureT @panunn u Hemenkuii yHuBepcUTET
B Erunte. Texnonornuecknii yHuBepcutrer XaHos
(BbeTHam) mpeasiaraeT mporpaMMbl OakanaBpuara
U MarucTpaTypbl COBMECTHO C YHHUBEPCUTETAMHU
benbrun, ®pannuu, 'epmannu, CIIA u Cunramnypa.
IIpaBurenscTBo BheTHaMa CTa10 MHULIMATOPOM CO3-
JaHus MexayHapoaHOIO YHUBEPCUTETA, KOTOPBII
MpU3BaH PEUIUTh MpodieMy AeduuuTa npeasioxe-
HUs B chepe BrIcmiero oopasoanus [7].

Kpome Toro, B mpouecce MHTEpHaLUOHAIIU-
3allMM €CTh U MO3UTUBHBIE MOMEHTHl. K monoxu-
TEIBHBIM XapaKTePHUCTHKAM IIpoIecca MHTECpPHA-
MOHAJM3ALUK BhICHIEro 00pa3oBaHUs MOXHO
OTHECTHU IIOSABJICHUE HOBBIX YYaCTHUKOB Ha pPBIHKE
00pa3oBaTeNbHbIX YCIYT, TAKHUX KaK BUPTyaJIbHBIE,
(hpaHUaH3MHTOBBIC, KOPTIOPATUBHBIC YHIBEPCUTETHL.
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The article considers the concept of the plurilinguism, as an ability
to use two or more languages for communication and taking part
in the intercultural dialogue. The Common European Framework of
Reference for Languages is analized. The special attention is paid
to the national systems of evaluation of the language competence
— Language Portfolio, as an instrument that allows users to record
their language learning achievements and their experience of learn-
ing and using languages. The authors describe and separate the
definitions plurilinguism and multilingualism, giving attention to the
practical methods of realization of the concept of the plurilinguism
and requirements to graduates of non-linguistic faculties. They
also study the programs of development of academic mobility
and internationalization of education, emphasizing the levels in
language abilities: from A1 (Breakthrough) and A2 (Waystage) to
B1 (Threshold). In addition the authors emphasize that the usage of
foreign languages in teaching of non-linguistic subjects encourages
the fast exchange of modern scientific information and formation
of the global educational and scientific space.

Key words: foreign language, communication, language level,
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